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Ieindemin de Tsalandè. Lo pailo vie gaillâ

pllein pé la pèchon et lè devant dein
trablie tote plleine de brantsè de sapalon,
de tsandâle, épu de sucreri, que lou
présideint la âové l'asseimbliaïe.

Là remâcha lé meimbre d'ire venu
asse nombreux et la de lou plleisi qu'avant

lè patoisan à se reincontrà et à
fraternisa. La bailli la parole à Monsu
Michel po l'introducchon, à Monsu Gilliard
po lé tsant, à Monsu Narbel po la musique,

à Frederi Rodze épa à bin dein
z'autro po tote soïrte de tsouze, assebin
à cauque damé. Tôt se passa dein clli
l'esprit de Tsalandè que redzoïve tsacon.

On pucheint gramaçi ein dames de Sa-

vegni, po lè bon bougnet et tôt lou risto.
I. D.

Avec l'Amicale de Granges-Marnand
Lo sat de noveimbre, pè 'na pâ trû

moûva demeindzé de rière-âoton. La Lem-
baz s'è ludze tot pllian vè la Brouïe. Lè
pèsson se rèvirant po guegnî stâo coo et
stâo fèmalla que s'einfatant âo cabaret
dâo Pont. Tot ébahia, 'na dzouvenetta
traite se de :

— Cô sant-e, totè stâo dzein

— Coâ Coâ Cô l'è coasse 'na
villhia renaille cutsie âo sélâo po soignî
se romatisse. Ma sant lè patoisan de la
Brouïe, dâo payï de G-randze et aleinto
Lè cognâsso prâo, dû lo tein que vîgnant
âo Pont po lâo tenablliâ. Vâi-quie Dama
Crausaz, de Velanâova, qu'âme tant tsantâ;

Djan Andrey, lo présideint, assebins ;

et pu... et pu... ma pu pâ vo dere lè nom
de ti : ein é compta, sein dzanllhî, vnit-

et-cîn, et quemin vâo la couteme, maîti
Frebordjai, maîti Vaudoî...

Gran macî, villhia renaille
Et mè tsampo amon lè z'ègrâ, et, ein

catson, m'einfato dein lo pâlo iô no
patoisan tsantant et recafant à l'einto d'onna

granta trâbllia. Ma, mè z'ami, po dâo
patoî, l'è dâo patoî vretâbllio : que sâi de
la Grevîre, lo dèvezâ dâo précaut ; que
sâi de la Brouïe, lo verba dâo segrètèro ;
de la Brouïe Vaud âobin de la Brouïe
Fribo, tî clliâo patoî saillessant de la terra,
cllia bouna terra dâo payï, ein passeint
pè lo tieu.

L'ant tsantâ Aliènor (Terra de tsî no),
lè z'armailli Lioba la Grevîre, l'amou,
lo payï... No z'ein oïu 'an rebattâïe de
gandoise, de gouguenette, et la né l'è
tsâte que no z'îra tot ébahî.

Mè su lingâ frou, ein catson, po alla
tot tsaud dere ma dzouïe âo « Conteu ».
La renaille l'étâi adî inque, lè ge écar-
quellhî, lo mor âovè... Se desâi bin su,
quemin mè :

— Stâo patoisan de Grandze sant tot
para de patoisan de tèpa... Respet

L'ami de Mordze.

Une émission patoise à la radio
chaque semaine...

Vu la réorganisation des programmes
à la Radio romande, les émissions

UN TRESOR NATIONAL : NOS PATOIS

auront désormais lieu tous les samedis,
à 17 h. 50, pendant dix minutes, sur le
second programme.

Mutuelle „Vaudoise Vaudoise
Accidents Vie

deux assurances
de bonne compagnie
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